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5. I.

T Mo5ES in ſuis rerum Judaicarum commentariis
hoc conſilium ſecutus eſt, vt non modo formam
reipublicae Judaicae deſcriberet, ſed defenderet
etiam expugnationem Cananaeae, omniumque po-

xmærn  pulorum, qui in illa habitauerant: ita omnia ex
vetere hiſtoria documenta conquiſiuit, quibus hoe, non arbitrio humano
ſed diuina auctoritate factum eſſe demonſtraret Ab antiquiſſimis indà
temporibus maiorum populi Iſraelitici hiſtoriam deducit, atque eas
res etiam, quae exigui poſſent momenti videri copioſe explicat, ſi ſuo
conſilio accommodatas eſſe intelligit. Quorſum illam de Canaano hiſto-
riam, (c. VIII) quorſum diras Noachi parentis commemoraſſet niſũi
cauſas eorum, quae poſteris Canaani acciderunt, declarare voluiſſet.
Sed nihil facile illuſtrius illo loco reperias, vbi Abrahamo ingens poſte-
rorum multitudo promittitur, e. XV, 9. ſe;. An ſanciri religioſius po-
tuit fœdus, quo illa promiſſio, de poſſidenda Cananaeorum terra con-
tineretur ?7 quae non olſcure ſignificatur, ſed ita declaratur aperte,
vt ipſi habitationum termini, ipſae gentes, quas debellatura eſſert im-
menſa poſterum multitudo commemorentur. In hoc loco, tamquam
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4 DISPVTATIOin fundamento aliquo magna nars hiſtoriae Moſaicae nititur. An facile
lectori auento perſuaſiſfet Moſes,, quae d&] Jacobi profectione in Aegy-
ptum, de habitatione filiorum eius in terra peregrina memoriae pro-
didit? an credibile eſſer, eos in Aegypto, pBer muhios annos habuaſſe
immemores Canaaniticae regionis, quae interea ab aliis populis obſide-
batur? Haee certe ſuſpicionem mouerent lector; nunc, promiſſioni
Abrahamo datae poſteros ita inniti videmus, vt, etſi impedimenta ob-
jecta ſentiant, tamen ſe non patiantur perturbari, nec vmquam de euentu

promiſſionĩs tam religioſae dubitent. Ac Moſes, ne ſpes recuperandae
Cananacorum terrae intercluſa vidererur, morientis Jacobi vaticinium
hiſtoriae ſuae inſerit cap. XXXXVIE, in quo ſic dicit Jacobus, vi eum
non autumare et optare appareat, ſed futura ita cogitatione praecipit,
vt tamquam de re praeſenti loqui videatur, vt videat ſingulorum poſ-
ſeſſones, prouentum terrae, forrunas, aliaque multa, qua euentu
egregie ſunt conſirmata. Atque haec quaſi confidentia vatibus propria
eſt, vt eam in omnibus omnium populorum vaticiniis animaduertas.
Sibylla quidem Virgiliana, ſi hoc licet exemplo vti, vbi horrendas illas
ambages canit, dbella, horrida bhella non dieit poſt longum tempus euen-
wra, ſed videt; ceruit multo ſpumantem ſanguine Yybrimm At hic
noſter vero percitus ?ſęσxσσ non per ambages, ſed plane, qua:
dicenda erant, profert; nec enim, ſi qua eſt in hoc carmine obſcuritas,
aliunde, quam a longinjuitate temporum, dicendique diuerſitate acceſ
ſit Antiquiſſimus mos omnium populorum fuit, vi res geſtas maiorum,
eorumque praeclare dicta carminibus comprehenderent, quae cum literis
carerent, vel raro vterentur, memoriue mandare, atque in conuentibus
ad virtutem pietatemque alendam recitare conſueuerunt. His carmini-
bus Ebracos etiam vſos eſſ=e, Moſis commentarii docent, quibus huius
generis poemata cum ſaepe, tam hoc in primis loco inſerta reperies:
de quibus vid. Illuſt. MicHAELIS ad LoWTHVM (Tom. I ꝑ. 76. ſeq.)
itemque de primis Geneſeos capp. S. V. Avc 7 orR Epiſtolarum de ſcriptis
Moſis ciusque philoſophia Epiſtol. III. Quid autem Moſis conſilio accom-
modatius fuit, quam quod impulſu diuino talia ſuis hibris intexeret,
non modo quod digna erant, quac conſeruarentur, multaque in ipſis
obſcura illuſtrari ex hiſtoria poterant, verum tiam, quod illis monu-
mentis magna his libris auctoritas et fides, cum apud Judacos, tum
apud omnem poſtexitatem conciliari pomit Atquæe in  Deur etiam
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AD VATICINIVM JACOBI GENES. XXXxXxvmm, I7.
ſe hominum ſenſui mire accommodauitt. Quis enim talem ferat ſcripto-
rem, qui vbique hiſtoricr perſona indutus conſpiciatur, nec eam ponat
interdum, orationemque quaſi luminibus quibusdam diſtinguat Quid
eſt aurem quod magis hiſtoriae tenuitatem ornet, quam poemata, quam
orationes, quas vbi. legimus eandem percipimus voluptatem, qua per-
funduntur ii, qui cum in ſcena diu vnum eundemque ſpectarunt acttorem,
nunc repente alios prodire vident, totamoue ſcenam plane immutatam
conſpiciunt. Sed quis eredat hoc ipſo loco abuſos eſſe eos, qui Moſaicis
ſcriptis fidem abrogare rentauerint? Quid enim? inquiunt, poruime
haec Moſes eo conſilio fingere, vt moleſhs Ifraelitarum controuerſiis de
ſingulis poſeſſionibus ſuperſederer? quid ſi ipſe Moſes non ſit auttor,
ſed Esdras, ſed ſacerdos, religioſus ille quidem,, ſed frandulentus? Jam
hic nihil dicemus, quam iniquum ſit, in tanto multorum ſaeculorum
conſenſu pugnare miſeris ratiunculis, ex eo ductis, quod ita accidere
potuiſſet, nee auctoritates et teſtimonia, quibus id confirmetur, pro-
ferre. Etenim quid eſt tandem in hiſtoria philoſophari, quid eſt ſua
eci commenta inferre, ſi hoc non eſt' Ratſ*nes ex ipſa Iſraelitarum
hiſtoria petitas, qui legere cupiunt, adeant cum a v ToRE M Epiſtolavum
de ſcriptis Moſaicis ſupra laudatum, tum Ven. TE LLaæI prolegom. verjſioni

huius loci germanicae praemiſſa.

Sed ſatis de his: pauca de hac diſputatione dicemus. Cum me
B. PARENS aliique ad ſtudium ſacrarum ſcripturarum magnoperę hor-
tarentur, eaque inſtirutione vterer, quae hunc fontem vnice commen-
daret, e quo omnis Theologia duci deberet: ita me tenuit Ebracarum
Graecarumque literarum ſtudium, vt in eo multum temporis conſu-
merem, atque ingenium aſſiduo optimorum interpretum vſu acuere, et
quaſi eorum colore inficere tentarem. Nunc in hunc nobiliſimum locum
probante S. VEN. PRAES IDE ita commentatus ſum, vt cum veterum
um recentiorum ſcriptorum ſubſidia adhiberem: in quo, ſi quis mire-
ur, quod- nec omnes ſententias omnium, nec varietates lectionis e
verſſ. veterum vbique commemoratas videat, is non bibliothecam nos,
ſed diſputatiunculam, quae anguſtis conrinetur-finibus, ſcripſiſe me-
minerit. Pluribus adminiculis libenter vſus eſſem, in primis R oBER-
soN1I Clauc in Pentãteuchum, ſi mihi haec ſcribenti illorum apuò

nos copia fuiſſet
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5 DISPYTATIO
s T.Jacobus poſtquam Manaſſem et Ephraimum Joſephi filios ſibi

quaſi adoptauerat ſe. XXXXVIIL), nunc filios ſuos conuocari iubet,
e. XXXXVſI, 1. et, quae cum illis ipſis eſſent, tum eorum poſteritati
euentura exponitt. Nam in illis verbis v. I., vbi de temporibut extremis
loquitur, facile Ebraiſimus intelligitur, qui in multis locis, etiam N:
Teſt. obtinet, vbi bẽ n ĩuivæ commemoratur, vt vel de longo tem-
pore intelligi, vel ſimpliciter per poſthacc verti debeat. coll. 1 Tim. IllI, I.

Neque tamen cum Jacobus dicit: 25RN N, illud eſt proprie
intelligendum, ſed petet latius, vt 2D5N ad omnem filiorum poſte-
ritatem pertineat. Atque ?D de omnibus dicitur, quaecumque vel
laeta nobis, vel adverſa accidunt, nec hic omnia ſunt proſpera, quae
poſteris Jacobus praedicit. Inirium ipſius poematis eſt v. 2, vbi conuo-
cat iterum filios, ad ea quae dicturus eſſer, audienda: (eoll. Ill, 23.)
vaticinia autem ad ſingulos pertinentia, inde a v. 3. ſequuntur, quae
promulgauit, impoſitis, vt opinor, vnicuique manibus, quem ritum
etiam hic obſeruatum eſſe, e cap. XXXXVIII. prohabiliter colligas. Ac
primum att RvEENVM dieit V. 3: ru Ruben primus es virium mearum
prouentus, tu maiod natu, tu dignitate, tu viribus reliquis praeſtas fra:
tribus? Crebrae huic loco inſunt repetitiones, more Ebracorum, qui,
in carminibus, quoę paucis dici. poterant, multis ſolent verbis eXplicare.
Vbi dignitatem Ruheni, quam ei tribuerant natales extollit, ſunt qui de
triplici dignitatis genere cum Judaicis interpretibus cogitent, de iure

patalium, dignitate regia, et ſacerdotioo. Jam etſi iſta his ipſis verbis
non videantur contineri, tamen ex illa opinionæ verſio Vulgata (prior,
in donis, maior in imperio) quam, vi ſolet, ſecutus eſt LYPHERVS,
in extrema huius verſus parte, poteſt explicari Cum autem Rubenum
vim ſuam appellat, idem dicit, quod in aliis locis per 92 primus
natu ſolet ſignificar. Nam Piò non modo eam notat condionem,
cum quis opibus omniumque rerum afſluentibus copiis inſtr. ctus eſt,
ſed etiam iuuentutem, corporis animique dotes, quibus aliquis ceteris
praeſtat. Vnde is filius, qui maior nam eſt hic mꝑ dicitur, quia ad-
hue robuſtus erat, cum gigneret eum, nec ſenio confectus pater; vi-
ciſim, qui patze iam ſene ſuſceptus eſt 2=31 -n appellatur cap.
XXXXIII, 20. Porro haec vberius &xplicantur, cum hunc primæm
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virium ſuarum prouentum eſſe- dicit. Ira enim verto  MWNY,
quamquam Aquila, Symmachus er Vulgatus interpres auſi ſunt vertere:
principium (h. e. auctor) doloris mei in quo illi alios locos, vbi 1N
hoc modo adhibetur, e. c. cap. XXXV, 18. ſecuti ſunt. Jam, cum V. 4.
cauſas huius triſtitile, qua ſe ſentior affectum, exponat, non omni
ſpecie haec interpretatio caret; etſi, vt illam alteram magis probem,
cum ſeries orationis facit, quae declarat, in quo ſita ſit Rubeni dignitas,
tum locus huic plane ſimilis, qui eſt Deut. XXI, 17. vbi, qui primo membro
02 appellatur, extremo verſu dicitur ræſchith ono, vnde Alexandrinus
interpres in viroque loco per ẽęm rẽaW eleganter transtulitt Pergit
in praedicanda Rubeni excellentia, tu dignitate, inquit, tu viribus
praeſtas? Satis conſtat ;”N de abundantia dici in vtramque partem;
in malam, vt Pſ. XXXI, 24. (at hie male Alexandrinus oxg's, melius
Aquila æegiσ”os5,) atque in bonam, vt notum eſt omnibus, et ipſo hee
loco confirmatur. Etenim ſNW non habet hie vim infin;tiui a v. NU)
(per Chaldaismum ſcripti pro nN©:, vt cap. XXXXIII, I. vt Alexandrini,
adſtipulante BoSENIO V. Ven. ſſ kritiſehe Erleuterungen des A. Teſt.
ad h. L.) ceperunt, qui per œdęq&æ; vertunt, quod vix tolerabilem ſen-
ſum admittit, ſed nomen eſt (certe hic mſinit. verbi N&I formam
nominis induit) quod excellentiae et dignitatir notionem habet, vt Job.
XII, 1I. Qui ſuperiora de Jacobĩ triſtiti acceperunt, cuius auctor
eſſet Rubenus, hi 1 extremo verfu de inſolentia et audacia mtelligunt,
vt fecerunt qui duòædu imerpretantur. Sed ſi ibidem noſtram
ſequaris interpretationem, v, vel de potentia et robore, vel de loude
et gloria (quam ſigniſicationem in carmine habet ſrequemer e. e. Pſ. VII, 3.
plane vt nęãres apud Petrum Epiſt. L cap: IIt, 11. V, II.), accipias ne-
ceſſe eſt Huius tantae dignitatis frutum, Rubenum percepturum eſſe
negat V. 4. in quo ira parentis iuſtiſſima, vel ex impetu, quo iota fer-
tur oratio, perſonarumque mutatione cognoſcitur. Ad reliquos, qui
aderant, tamquam teſtes nefarii facinoris, ſtupri Bithae illati, cuius
hiſtoria eſt cap. XXXV, 22. prouocat. Hic, inquit, inſanus homo, ra-
paci fluuio, quem nemo retineat, ſimilis eſt. Tune excellas tu, qui
parentis torum aſcendiſti, tu, qui profanaſti eum Ita eſt ſtratum meum
conſcendit. Nos in his explicandis, auctoritatem Alexandrinae verſionis,
quam aliorum interpretum, (e. c. JvN ad h. I. et õLassi Phil. ſacr.
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b] DISPVTATIOꝑ 1216. Edi. Buũd.) ſequi malumus. Apud Syros et Chaldaeos 1mB
notat inſolentem eſſe, ſulſilire, vt docuit viTRINGA (obſſ ſacr. Lib. I.
P168.); vnde Alexandrinus per 25vãęlſ transtulit, quod apud
Graecos haud raro de fluuio extra alueos erumpente, vſurpatur: quod,
quis non videt, quam ſit 7ẽ ò, quod ſequitur, accommodatum
Etenim vt flumini repente exundanti, omniaque obuia proſtèrnenti re-
ſiſtere nemo poteſt, ſic etiam Rubeni inſania tanta eſt, vt a nemine
poſſit coẽrceri. Ceterum videndum eſt, an non melius cohaereant
omnia, ſi verba DD IND cum fine v. 3. conungas hoc ſenfu:
atque excellens igſius gloria vt aqua euancſeet quod placuit Cl. vENEMAE
et ROBER TSONIO: uamuis vterque nimis argute et contorte interpre-
utus eſt, ſiratum meum polluiſti, ſimul cuonuit ſcil. excellentia tua,
autore Ven. ERNES T10 (Biblioth. Theolog. nouiſſ. Vol. I. ꝑ. 392)
Non excelles, pergit Jacobus, prae reliquis tuis fratribus, vt debebas,
tamquam natu maximus. Sic Moſes in loco ſimili Deut. XXXI, 6.
fauſta quaeuis, inquit, Rubeno apprecor, ſed numerus poſterorum
valde erit exiguus. coll. T Paralip. VI, I. 2. Rationem reddit in his ver-
bis: torum patri aſconiliſli, quibus res auribus ingrata mollioribus ver-
bis effertur, vt in illo Virgiliano: hic thalamum inuaſit natae vetitosque
Hymenaeos (Aen. VI. 623.). Poſt A7 Iæ omiſum eſt anun e ſo-
perioribus facile ſupplendum. Vides quam breuiter et abrupte dicat,
vt facile ira concitatum loqui intelligass. à7, quod hic bene per
plo verrerunt LXX, de contamunatione per inceſtum ſaepiſſime dici,

quis ignorat? Ceterum, etſi cum Jacobus ait: inceſtum thalamo meo
intulit G95 5), haec reperitio non placeat Ill. MicHAELIS, ſitque
talis, vt aures offendere poſſit; nolim tamen lectionem mutare, cum,
qui ira commoti ſunt, ſaepe ita ſoleant breuiter, quae ante dixerant,
repetere, arque illa ipſa perſonarum mutatio a ecunda ad tertiam,
animum concitatum maniſfeſte argua. Quamquam Alexandrinus legiſſe

Pbp videtur (e] ẽ&ſns) vt oratio cum membro primo conueniret:
Vulgatus autem ?5 plane omiſit, vertitque STRATVM EIVS.

j mL.In v. S, quo prima pars vaticinii ad SIMEONEM C LEVI perti-
nentis continetur, magna ineſt difficultas, camque iam veteres, vt patet

c

-aaamuilu Ju- 5 Jti



AD VATICINIVM JACOBI GENES. XXXXVInI. 2- n

7

ex corum verſionibus, videntur animaæduertiſſ'e. s7ME EN eft LevI ſiour

s

rrutres volunrate conſentientes (hane vim h. l. 2r habere, dudi.m
recte monuit 1vNIVs.) gladiis ſuis ad crudeliſimem cadem c/|n p/

àii-dam abuſi ſuut. Cum hie ipſe locus, tum V. 5. 6. nos non ſinunt dubitare,
quin Jaeobus caedem Sichemitarum, cap. XXXIIl. narratam, propter illa-
tum Dinae ſtuprum, reſpexerit. At nihil hic magis torſit interpretes, quam
poſtremum in hoc verſu vocabulum, de quo vellem me aliquid cerũ di-
cere poſſe, nunc, cum nihil habeam. non pudet fa-eri, animo me flucttuore,
Primum enim, cum ignoremns vnde deſcendat m], dubium eſt, per-
tineare illud ꝓ aũ ipſam radicem, nec ne? Vnde, qui non pertinere
dicunt, plerumque a ””D deducunt, ſupplent in initio vocis 2, ver-
tuntque pactum, conuentum S hoc placeat, poſſis O per homin:

ãreddere, ex Ebraiſmo, plane vt 5uætcs apud Panllum e. c. orv5 cę7is
Rom. VIIII, 22, add. Actor. VIllI, 15. Tum vertendum eſt Simeon ety. Vv

Leui ſunt homines, quibus nulla poteſt in pactis fides haberi, cum ea violenter
perfringant. Alii dieunt a 2WO deſcendere, quod cum ſodere, perſringere
ſignificet, fit, vt non contemnenda videatur eorum interpretum ſen-
tentia, qui de gladio intelligunt, quod cum facilem ſenſum fundat, atque
hiſtoriae ſit accommodatum, plurimi poſt õ R”O7 1V6 (qui cum Graeco-
rum pœ æ- comparauit), quibuscum faeĩt h. I. Ven. TELLERVS, am-
plesi ſunt. Sed in tanta caligine, praeſtertne eos ſequi duces, qui huie
loco ex Arabica dialecto lucem accendere tentauerunt. At fecit id Ven.
BOYSENIVS qui Dn Arab. aſtuta excogitare conſilia, decipere ſignificare
obſeruat. Quid ergo dubitemus in hac interpretatione hoc tempore ae-
quieſcere, maxime cum LXX. per eẽæę]sn vertant, et ò5 eodem ſenſu
cap. XXXI, 15. iudice so ?5 ENIO, reperiatur. Sed ſi quis ſit admiratus
cur verſionum reliquarum auctoritatem non conſulamus, ſciat is, tantum
eſſe etiam apud veteres diſſenſum, vt, eos verum ſenſum ignoraſſe ap-
pareat. Nec caret hic locus omui lectionis varietate. Nam pro v--

 nd,quod eſt in libris noſtris, codex Ebraeo Samaritanus haber bæ perſecerunt,

quicum praeter Alexandrinum, qui vertit cLer? y, plurimi ex numero
veterum conſentiuntt. Arque  facile poruir in D abire linea illa,
quae in producitur, vel plane deleta, vel nimis tenuiter ſcripta, vt
aciem librariorum fugeret, quamuis recepta etiam ſatis antiqua eſt, vt
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I0 DISP VTATIO
diſficile ſit ad indicandum, quaenam tandem leſtio, alteri praeſtet, eiſi,
vt ingenue fatear, animis magis in illam codicis Samaritani inclinet.
Sequitur altera pars dirarum v. 6. 7. Equidem callida ipſorum conſilia num-
quam probaui, nec in eorum ſocietatem deſcendi, cum tanta eſſet illorum ira-
cuudia, ut viros (48 Sichemitus reſpicere et collectiue ſumi, quis non
videt occiderent. Jam ad h. l. vix atrinet de membrorum conuenientia
monere, qua efficitur, vt TD"O et bi& itemque u2 et "a ſibi in
vtroque membro reſpondeaut illis quidem verbis ſocietates et machi-
nationes ad alicuius perniciem pertinentes indicantur, his autem ita vtitur
vates, vt ſimpliciter pro EGO, more orientali, adhibeat. Quod autem ãò
ſaepe pro &n vſurpant Ebreei, id illuſtrari ex Arabum vſu loquendi po-
teſt, qui de corãe et animo, c aBDoN ſolent poneree Alexandrini inter-
pretis hie ſatis manifeſtus error eſt, qui pro I”n legit vnde nata eſt
verſio illa: uã àãlo 7à ĩnæræ uz (ex Ebracor. 125 icr): ſic v. 14-
pro mn legit æn (neòcumo), ad quem locum vid. GROPIVS.
Hanc varietatem etiam H IER ONY MVs notanit Quaeſt. in Geneſ. Opp. T. Ii
P545. (Ed. Renedictin) Sed quod simon1 non placet (Lex. p. 397)
quod pro tertia peiſſ fem. habeant interpretes, ac mauult pro ſe-
cunda maſculini habere, cum 25 ſit maſc. generis; id quidem eius-
modi eſt, vt facile poſſit refutari ab eo, qui verba et nomina genere
haud raro diſcrepar õ Lass ivM (Phil. S. ꝑ: 9IO.) exemplis ducuiſſe
memineritt. Porro tantam eorum iram, tantam cupiditatem fuiſſe dicit,
vt bubus neruos incidiſſent (ef. Joſ. XI, 9.) Nam ita intelligunt vulgo
has voces, qui lectionem recepram, quam etiam expreſſit Alex. (vœr-
gcxẽ æn rœocv) ſequuntur, etſ alii, qui cum Vulgato, Syro, Arabe, Jo-
nathano, Onkeloſo et uet. Schòl. ad h. I. W& legunt, murum ſubuerte-
runt transferan. Me quidem, quo minus eorum auctoritatem ſequar,
qui de muro propric aceeperunt, ille ipſe locus impedit e. XXXIIll. quem
hic reſpexit Jacobus, vbi nihil de clauſo ad vrbem Sichem aditu, nihil
de violenta oppugnatione dictum reperies: quin potius, nemine impe-
diente, ſecuris Siehemitis intrarunt. Quid ergo cauſae eſl, cur eos mu-
rum ſubuerrſſe dicas? Quare ſ  legere velis, poſſis de expugna-
tione torius vrbis acciperæ, vi mu us ſit pro tota vrhe poſituss. Sed nec
popularis lectio omni ſpecie caret Nam ibidem v. 28. ouium boum
greges, quos abduxerint, commemorantur. Quid ergo an iis neruos

in-
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meiderunt? Fateor de eo nihil dici. Nec diſeeultas minui:ur, ſi ſcis.
quod iam BovSENIVS notauit, ãV apud Arabes ſimpliciter occidr:
ſignificaree. Niſi forte, quos abduxerant boues, in via oceiderunt: quod
haud ſcio an facere potuerint propter ea, quod eos hoſtiliter abreptos,
deducere domum ad parentem timerent. Equidem neutra harum inter-
pretationum ita delector, vi cam, certiora edoctus, cupide defendere
audeam, nec quemquam fore exiſtimo, eui non ploceat HOVEIGAN I lſ
coniectura, qui pro W legit W& priucipem, intelligitoue Hemnorum Si-
chemi patrem (e. XXXIIlſ, 26.) vt gaene indigner, quod haee lectio
cum Codicum, tum veterum verſionum aucloritate deſtituatur. Propter
hane vim igitur Sichemitis illatam, malis eos ominibus proſequitur v.
7., vbi eorum iram, ait, pertinacem eſie 3 (fie Prou. XxI, I4. nuneri-
bus ira incxorabiliis  DM mitigatur) cui voci membro aſtero nuv
reſponder. Quam ob rem eorum poſteros in reliquis Iſraclitarum poſ-
ſeſſionibus diſperſos habitaturos eſſe praedicit. Quo modo ergo et quan-
do hoc accidit? LEVITAS quidem conſtat non certam poſſeſſionem
ſed XXEXVIIL. vrbes, in reliquis tribubus diſperſas, nactos eſſe. Nec
S IMEONITIS definita fuit poſſeſſio, ſed plurimi in territoriis Judae ha-
hitarunt (Joſ XVII), quoniam eorum, cum in Palaeſtinam venirent,
mira erat paucitas; quamuis creſcente ciuium numero, multi, locorum
anguſtiis coacti, in Arabiam domicilia transtulerint. Vid. Paralip. IſI,

38 43-
s. II.Sequitur vaticinium ad JvDa M eiusque poſteritatem pertinens v.

g- 12. Ac primum v. 8. tibi, o Juda l inquit, reliqui fratres corumque
poſteri (nam eam vim h. l. habet 2=N) ſummum honorem tribuent:
hoc enim per in quo ſimul hice latet paronomaſia, ſ. næV
ad nom. (vid. v. 16. 20. cet.), ſignificatur. Jam, ea quae ſequua-
tur, Jacobum de bellica in primis fortitudine loqui docent, qua Judae
poſteritas effecit, vt ſemper in bello princeps haberetur. Ereuim tu
hoſtes in fugam conuerſos, fortiter perſequeris] haee volunt, quac adiun-
git,,, manus tuae hoſtium tuorum cernicibus imminebunt.,, Eod. XX©iI
27. Pſ. XVI, 40. Nunc, quae initio verſus dixerat, mutatis verbis reperit:
te fratres tui 2N M2) ob res a te praeclare geſtas colent, tibi prin-
cipatum concedent. Quae liic propris verbis expoſuit, ea, v. 9. more

B2 Ebrae-
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Ebraeorum imaginibus inuoluit. Leoni iuueni ſimilis, mi fili praeda ſugi-
natus es (mb h. e. ad tantam dignitatem atque porentiam per
erebra bella, ſpoliis hoſti detracts, ditatus, perueniſti. ef. Deut.
XXXIII, 200. Nec inſolita eſt virorum forium cum leonibus, iuueni-
bus in primis (quibus nihil eſt ſerocius) comparatioo. Eſt in leone ali-
quid, quod magni animi ſpeciem habeat, cum nec apertam vim timeat,
nec inſidias vilas, ſed hoſtem aggrediatur impauiduss. Vnde nee Ho-
MERVS Sarpedona cum leone comparare dubitauit Iliad- æ. 299- 306.
cum quo loco Eſ. XXXI, 4. coguliſſe non poenitebit. Cubat humi pro-
iectus ficut leo, quis eum ſuſcitare audvat? Eo, quod in his ver bis trans-
Iatum eſt, detracto, hic erit ſenſus: Juda bellis et victoriis, quas de-
portauit, ſatiatus,; neminem irritabit, at nemo qui eum laceſſcre aude-
at inuenietur, propter ea quod iniurias a Juda non a’equo animo ferri,
ſed fortiter propulſari omnes ſciunt: plane vt in vaticinio Balaami
Num. XXIIllI, 9.,, inclinauit ſe, recubuit vi leo atque vt leaena; quis eſt,
qui eum audeat excitare?7,, Ac ne quis miretur, quod hic Juda modo
cum leone, modo cum leaena (nam NN29D eſt leaena non leo vetus, vt

dudum BOC HARTVS docuit Hieroz. Part. I. 7I5.) comparetur; notan-
dum eſt, hac comparatione nihil niſi ſammam ferociam indicari, quae
in leaena, maxime cum catulos ducit, mulito quam in leone ſaeuior re-
peritur, eademque translationum permuratio in illo Baluami oraculo ob-
uia eſt.

5. V.
Nunc ad v. 10. orogrediamur, ad quem illuſtrandum cum multa

certatim attulerint doctiſlimi viri, paucis defungi licebit. Haud exigua
lectionis diuerſitas in voce ?W cernitur. Nihil hic de verſione Vul-
gata dicemus, quae legit (qui mittendus eſt), in quo HIERONY-
MVS contra communem totius antiquitatis conſenſum, ſuae indulſit con-

ieccturae, vi alia, dudum a õLassi10 monita (Phil. S. ꝑ. 7æ. ſeqq:),
raceam. Mulio magis nohilitata eſt ea, quam Alexandrinus, Onkeloſus alii-
que ſecuti ſunt, qui iHv ſ ribv (ceui debetur ſcil. imperium) legerunt,
vbi parum refert, vtrum apud Alexandrinum ſcribas ẽncueæ;, an 7

nouæiuEYR rũ, quamuis poſterior lectio verior videatur: ſed vtram-
que tamen ex eodem fonte manaſſe apparer. Summa omnino veterum
mterpretum in hac voce explicanda diſſenſic, magno debet argumento

eſſe,
ſã
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eſſe, eos receptam quidem literarum lectionem habuiſſe, ſed cum ſen-
ſum non aſſ.querentur, in varias coniecturas de vocalium ſeriptura in-
cidiſ=e. Cui accedit quod verſio Samaritana ũ& in ipſo texiu reti-
net, vt ſolet in vexatis locis, niſi quod  omiſſum eſtt. Quid ergo?
liceatne in loco tam obſcuro. in recepta punctatione acquieſcere, ac per
tranquillatorem, ſulutis auctorem (ow7næ“), ductis a H Y originibus,
transferre? Licet vero, iudic] MosCc HIO et ER NES T10 VV. VV. euius
vid. Biblioth. Theolog. nouiſſ. Vol. II. 21. 783 Quod ſi quis cum
SIMONE et CLERICO, id propter quod eſt in medio, inuita forma-
rum àærojlæ fieri putet, ei vel forma verborum mVP et n
ſatisfaciat. Ceterum error eſt, vt arbitror, quod Samaritanus inrerpres pro
b3 habet "951 non recedet a vexillis ſeun ad

or ini us eius; ſed ſen-ſu non malo. Jam in illa dictione, non recedet ſceptrum; C2V ipſum
imperium eſt, ipſa poteſtas principis, quod vel ſimilis locus Zachariae de-
clarat X, 1I. Alſyriae ſuberhia miriæ-hi.. ll

a Nvix juuu, qui tale imperium exerceant. His alte-rum membrum accommodate eſt explicandum
Ita quidem vt 7ũ2PD notetur is, qui poteſtatem et ius ſeribendarum legum habeat,

rex ſ imperator (nam PPp et cetera verba ſecandi etiam notionem de-
cernendi habere, bene monuit SIMNIS Arcan. Formar. 37. et alibi.)
vnde Alexandrinus 7ĩyęuæ]sę, et PL. LX, 9. ſoœoneis opportune transtu-
ſit. Hunc principem digit eſſe 3H 125 ſcil. Judae: quam ẽũ>o” qui
ſuperiori membro velit conuenienter explicare, vertat neceſſe eſt, num-
quum illis (Judae poſteris) imperator deerit,. Quomodo hoe dieitur?
Nempe 8B, 5n,  et ſimilia his vocabula, ſaepe ita apud E-
braeos adhibentur, vt non ſingulas hominis partes, ſed torum homi-
num ſignificent, qui vſus loquendi e Graeeis verſionibus in N. Teſt.
etiam translatus eſt vid. At. V, 9. Rom. X, 157. Quid? quod ea
dicendi ratio in ipſam Graeciam abiit, vt x 7ò ælẽ& eodem ſenſu ſit
apud Platonem, Xenophoutem aliosque ſcriptores, obſeruante ER
Viro ſummo (Opuſc. Philol. erit. p. 171. 173.) Quare miben raglav
eſt pro ꝑD ex fo ſcil. Juda, eiusque poſteritate: Huie loco plane ſimi-
lis eſt in Jeremiae oraculis XXX, 21.: Priuceps eius ex ipſo (V)
at imperator ex medio cius prodibit. Vbi quis in 2E vim ali-

b) B3
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quam quaerat, aut de vtero cogitet? HI magiſtratus non deerunt,
donec venerit s cHILO (cœs ày ?”-9a): nam Nò hie per futuro praete-
ritum transferendum eſt, quae ratio locum habet, vbicunque futurum

Ebracorum cum 75 ſL°D5 conſtruitur. At hic exiſtit quaeſtio:
ſitne scniLo Meſſias. nec ne? MicuACLIS quidem V. Cel. ſe dubi-
tare profitetur: quamuis ea, quae ipſi hic tribuuntur, vix videantur in
alium cadere polle, nee vlla interpretatio minores habeat difficultates.
Quid autem quaeſo abſurdi eſt in eo, ſi hic Meſſiam ex Judac poſteri-
tate oriundum commemorari ſtatuas, cum dignitatem Judae prae reliquis
fratribus, elusque cauſas declarare vellet vates? Quid ho? vno grauius
poterat et dignius commemorari? Fuic igitur gentes obedientiam prae-

ſtabuut. Etenim nec hoe loco poreſt, nee Prouerbior. XXX, 17aliter explicari, nee ab Alexandrino nocodoulu bene vertitur. Apud

Arabes quidem M? eſt inſſis pareræ, obedire, vt Meſdas tamquam rex
deſcribatur: quae interpretatio, quis non vider, quam ſit huic oratio-
ni conueniens? Ceterum de hoc vaticinio praeter Jac. sAVRINIVM
Betracht. liber die Wicltiqſt. Begeb. des 4. und N. T. Vol. L p: 543-59I.
verſ. Germ.) diligentius ſcripſit nuper admodum Ven. Mosc H1vs (Hi-
belfreund Vol. Ill. P. 33. ſeqq:). Primum negari non poteſt, iam Moſis.
actate, et paullo poſt tribum Juda in magna auctoritate fuiſſe; vt
collatio locorum Num. II, Judie. I, I- 19. ſatis docet: deinde ſum-
mum ſplendorem nacta eſt tum, cum Dauidi ex hac tribu orto impe-
rium committeretur, quam dignitatem (quamuis non ſine variis rerum
conuerſionibus) ita conſeruauit, vt tota gens poſt Babylonicam captui-
tatem a Juda nomen acciperet. Ac Cliriſti aetate, etſi Herodes Magnus,
non erat ex Judae poſteris natus, tamen ipſius regnum tribus Juda poſ-
ſidebat, ſic, vt ipſe, rex Judacorum appellaretur. Quod exemplo re-
gum Europaeorum eleganter illuſtrauit Cel. MmicHAE L1s (in notis ad
verſ. huius loci Germ. ꝑ. I95.). Nam quemadmodum Ruſſis et Britannis
ſceptrum tribui atque imperium poteſt, etſi eorum principes Germano
ſint ſanguine nati: ſic Juda etiam habuit imperium, quamquam, qui
cius princeps erat, non fuit ex tribu Juda oriundus. Sed interuenit
Chriſtus, Judaeorum, ſenſu ſublimiori, rex vocatus, poſt cuius aduen-
tum omnis regia dignitas inter Judacos ceſſauit.

5. VI
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5. VI.
Deinceps (verfu 1I. 12.) copiam abundantiam varii generĩs ſru-

gum adeo pulera deſeriptione adumbrat, vt ea vix elegantiorem, apud
eos poetas, qui de paſtoritia vita ſcripſerunt, reperias. Neque enim
contortam eorum interpretationem probo, qui hunc verſum cum deci-
mo ita coniungunt, vt Jacobum hic de Chriſto loqui fingant, quod
qui faciunt, in quantas quaeſo ſe diſicultates induunt? Vid. THE OD o-
RE TI Quaeſt. in Geneſin, T. I. ꝑ. II5. 1I6. Ed. Ven. scuvLZ
Malumus GROTIVM et optimum quemque interpretum ſequi qui hoce
loco deſcriptionem fertilitatis terrae in tribu Juda, coniineri ſtatuunt.
Nempe ita vinum vileſcere docet, vt viator non dubitet aſinum ſuum ad
vitem alligaree Jam quis neſcit quam ferax vitium terra ad ripas
Eſcoli laudetur Num. XIlI, 24.: quanta amoenitas vinearum ad Engedi
fuerit, vel e ſuauiſſima Salomonis deſcriptione Cantic. I, I4. intelligas.
Sed quid multa? Hęnc terram etiamnum, iam per multa ſaeeula Mu-
hammedanorum (qui vino abſtinent) ditioni ſubiectam, tantum vini
prouentum efferre nouimus, vt magna vis vuarum paſſarum quotan-
nis in Aegyptum per camelos deportetur. Eam vini praeſtantiam de-
clarat etiam m, qua voce viiium genus notatur, quod fert vuas
in primis generoſas, quae, ſi veteribus credas, ſine vinaceis naſcuntur,
quales etiam PLINIO et COLVMELLAE cOmmemorantur. Jam cum

l

--ig proprie eolorem caeruleum, vt Arabum  ſignificet, vites cae-
rulearum vuarum imtelligi, colliguntt. At Vulgatus illud 2 non
cum V7N connectit, vt cum ſuperiori membro congruat, ſed cum
non animaduerteret Jod redundare, ridicule vertit o fili mi? Etenim
hunc verſum procul dubio ita cum ſuperiori coniunxit, vt Jacobum
hic de Meſſia ad filium ſuum loqui ſtatueret. Verſio Samaritana trans-

tulit ligati ſunt ad palmitem filii fortitudinis cius nempe legit N ab
"N fortitudo, vt e Codice Ebraeo- Samar. apparet. Vid. CELLARI-
vs in hor. Samaritan. ad h. I. Erit autem tanta vini abundantia et vilitas,
vi ſangnine vuarum ſua lauaturus ſit veſtimenta. Qui in ſanguine eam
hic vim quaerunt, vt rubri coloris vinum indicari exiſtiment, illi ſe
rudes in poetarum lectione profitentur, quibus frequens tropus eſt,
vt ſuccum plantarum ſanguiuem vocent. Nec alio ſenſu ABDERITES,
de quo eſt apud PLINIVM (H. N. XIIll, 5.), vinum ſanguinem terrae

an-



I6 DISPVTATIO
appellanit. Louare vino veſtimenta, quid ſibi velit, facile intelligent ii,
qui tali ranslatione copiam alicuius rei apud poetas indicari nouerint:
vt apud caLLiMacuv H; mn. in Delum (V.95.) Apollo, te adſe-
quar, inquit, &uæri Nowv rõfo fucv. Atque ?ò, extremo verſu, a
nò texit falſo deducitur, cum inuſitata ſit literac D talis abiectio, ſed coll.
rad. Arab. originem debet inuſit. ò pannum colorauit (ad formam  pro

E]libi vnde hic pictam notat chlamydem. Sequitur v. I12.: 4 vino
largiter hauſto OV8) oculi rubent; quorum verborum non haee ſen-
tentia eſt, quaſi crapulis ſe Juda ingurgitaſſet, ſed copſam vini, more
poetarum, deſcribit. Etenim babarm oculorum ruborem indicare

SCHVLTENSIVS ad Prou. XXIII, 29. docuit. Quid ſi ?Y
de genis vel toto vultu accipias, vt ſenſus ſit: genae rubent et calent
quaſi vino? Certe, eos errare arbitror, qui cum auctore vete-
ris Schol. ad h. I., et scuvL TENSIO de oculis fulgentibus et iru-
culentis cogitant. Altera huius commatis parte praeſtantia et bo-
nitas paſcuorum deſcribitur: denter eius lacte allęſcuut. Juda erit

pecoris niuei lactisque ita abundans, vt quia lac ſaepe bibit,
dentes, eius colore tingi poetae videantur. Praeclare? Et erant ſo-

ne in Judae poſſeſſionibus paſcua laetiſſima, maxime in illis Arabiae

ar
regionibus, quas Tudae poſteritas tenuit. Vid. 1 Samuel. XxXV,
2. ſeqq.

At SELVLONIS poſteri regionem mari vicinam poſſidebant (v.
13.), cuius opportunitate ad mercaturam vtebantur, (vid. Deuteron.
XXXIlI, 18.) in primis cum tribum Aſeritanam attingeret, ad quam
pertinebat sIDON, vrbs Phoeniciae, mercatura nobiliss Hinc Ja-
cobus, Sebulon, inquit, regionem ad litus maris inhahitalit (Alexan-
drinus interpres bene æœQ”€0€, EBVRlitus ab Arabico ”BN
abluere notante s CHVLTE NS10) portumque habebit nauibus aptum: hoc
eſt, litora terrae Sebuloniticae ſemper nauibus erunt mercibus onu-
ſtis, praetexta, quia aptam ad illa ſtationem animaduertunt. (ef. Deu-
teron, XXXT, 18.) Eleganter conuertit Alexandrinus couv æcio
et Vulgatus ſtationem nauium.--Eiusque latus ad Sidonem ſpectat. Si
quis accuratius rationes ſubducat, non vergit proprie ad Sidonem
Sebulonitica poſſeſſio, ſed interiecta eſt terra Aſeritana. Quare haec

de-
y
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deſcriptio in hoc poemate poullo latius patere, nililque nũſ par-
tem Palaeſtinae ſeptemtrionalem videtur ſignificaree Puleram n lb
verbis noconnon æv, elegantiſſimis verſitus, quos infra I ſ-

a

m
us*), expreſſit MrcuaæL15 poeta ſuauilſimus.

S5. VEL
I5ASCHARVS V. I4. cum aſino comparatur, quae imago nobis quiũen

ignobilis videtur, veteribus non item: vnde iniquos eiſe appater, qur
HOMERVM, quod Aiacem eum aſino comparaiit (IL V. 557.), repre-
henderunt. Vocatur autem aſiius oſſeus ſ. oſfun h. e. fortis, ad onera
portanda idoneus. Nec ille ſilueſtris aſinus, libertatis imago (ef. e. XVI,
12.), ſignificatur, ſed hie cicur atque tardus, qui erſi ſatis robuſtis ſit
oſſibus, tamen quieſcere, quam onera ferre malit Venit nuper in men-
tem viro enidam docto pro ?/n3 ſubſtituere ?2 aſiuus peręgrino-
rum, quae coniectura quamquam ſatis ingenioſa, tamen hl parum neceſſaria

eſt. Atque ipſo hiſtoriaæe ſilentio conũrmantur, quae hic de Iſaſeharitis
dicit, quorum nullum non modo illuſtre, ſed ne notum quidem factum
domi militiaeque extat. Cubabit quaſi, inter En29&5, quod etſi vul-
garis interpretatio vel de duabus aſino impoſitis ſarcinis, vel cum Vul-
gato de rerminis capit: tamen ſi Il. 1cH AELIS ſequaris, vertendum
eſt, inter canales, qui hanc, cum huius, tum ſimilis vocabuli (Pæ)
poteſtatem demonſtrauit in Epimetro ad Lowth. ꝑ. 562. ſeqq: eui interpre-
tationi fauet locus in Deborae cantico Judie. V, 16., vbi ſegnes in pugna
obiurgantur, quod inter canales ad balatus gregum aæuſcultent. add. Pſ
Lxvimi, I4. Quis hic non videt otſi paſtoralis deſeriprionem, ſimilem
Virgilianac Eelog. I, 52. ſeqq.? eui fortaſſe indulſerunt Iſaſeharitae, adeo-
que inter conales, inter lumina nota, vt ait Virgilius, ſederæ greges-
que cuſtodire finguntur. Hine etiam V. 15. otium (MNZ&) quo in ter-

C
ra

2  8Ltith Sebulon ans Uſer hingeſtreckt
Das Meer waſchit ihm den Fuſs; ein Rleid von Seegeln deckr
Den reichen Wollũſtling, und gauckelt durch die Lũſte.
Auf Sidons Thilern rult die ſanft ge'ehnte Hũſte.
Das Haupt zur See gekehrt, mit Sorgen unbekant,
Hilt er, auf Libanon ſich ſtũtzend, in der Hand,
Sieht aus den Wolken fern von hundeit Hãfen her
Die Schiſfe ernſt und gleich von fremden Reichthum ſchwer
Zu ſeinen Kũſten ziehn.
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ra feriili (ita verto THYI, LXX. æſv cf. PI. XVI, 6.) quam inhabita-
verunt, vtebantur, ciuibus placuiſſe dicitur. Deut. XXũI, 18. Quis non
delectetur deſcriptione vallis Esdraglon in tribu Iſaſchar, fertilitate maxime
conſpicuae, quam qui ſuſceperunt in Palaeſtinam profectiones, adum-
brauerunt? Nee his quae ſupra dixit, repugnat, cum Iſaſcharum hume-
rum ad baiulandum inclinare narrat. (ef. Pſ. LXXXI, 7) Nempe hoc di-
cit: quiete et amoenitate pratorum ita eius poſteritas delectabitur, vt gra-
uiſſima onera ab aliis impoſita libentius ſit latura, quam aut terram re-
linquat ſuam, aut otium, quo tenetur, bello interrumpat. Ipſam liberta-
tem ita contemnit, vt ſe in ſeruitutem addicat, atque tributa pendat: bene
vetus Scholion ad h. l. Ebraicam &ĩon vertit: ẽſeuæos à5 deœ dovrævœ.
cf. Joſ. XVI, 10. Pro &òY legiſſe Alexandrinus WNY videtur, atque
2V, cum terram colere interdum ſignificet, interpretatus eſt, ævſe
yewgyę, reſpexitque, vt arbitror, veterum mores, qui ſeruos.bello
captos huius generis laboribus addixerunt, vt docuit SELDENVS (Jur.
natur. iuxta diſcipl. Ebr. p. 775. ſeqq:) Quod ſi quis, quo tempore
hoc factum ſit quaerat, nihil ex hiſtoria lucis expectet, quamuis, cum
Iſaſcharitae nullam commendationem ad gloriam e bellicis rebus compara-
tam haberent, alias gentes, quibus id cognitum eſſet, repentino eos im-
petu oppreſſiſſe et tributarios feciſſe arbitror.

Nunc de filiis e Bilha natis dicit inde a v. 16- 21. Ac primo o A-
NVM populo ſuo imperaturum, nec in eo, quamuis ex ancilla natus ſit, vlli
reliquarum tribuum eſſe ceſſurum oſtenditt. Hic etſi facile intelligitur

l

 ſ  eſſe imperium exercere (ef. Pſ LXXII, 2.) vt DBV alibi, ta-
men in eo multos haeſiſſe video, vtrumne. ?V ad omnes Iſraclitas, an
ad Dani poſteros tantum pertineat Prius horum ſi placeat, vix poſſis
hunc locum niſi de Simſone cogites, explicare, cuius tamen mentionem
hic alieniſſimam eſſe putoo. Quidni igitur ad Danum referas hoc ſenſu:
Dani poſteritas imperatores non aliunde arceſſet, ſed ſuis tribulibus ipſa
dabit, in quo reliquis tribubus numquam inferior reperietur. Sed v. 17-
non intelligas, niſi Dani poſteritatem exiguis ſcias copiis valuiſſe, vnde
numquam auſa eſt hoſtes aperta vi oppugnare, ſed res ſuas aſtu et per in-
ſidias geſſit, quod vel expugnatio Laiſae docer Judie. XVII. Quam ob
rem hic cum ſerpente prope viam, et cum ceraſte comparatur. Vulga-

tus
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tus primus, quod ſciam, 2Bv de coraſte intellexit (at LXX. ambigne: er-
terunt ènœtiuæes.) cuius interpretationem confirmauit 30 C H Aa”r T1 diũ
gentia (Hieroz. P. I.. ꝑ. 416.). Eſt autem rnegãęms e genere viperarum:
in arena rotarumque orbitis larens, eiusque coloris, vt aegre polſit ab
arena diſtingui: tentaculis eſt inſtructus (vid. PLINIT H. N. XI, 33

lVquibus ſentit ſi quid propius accedit, venenatoque ictu pedes calcanti-
um laedit. Ex quo poſtrema pars huius verſus illuſtrari optime poteſ.
Vbi accedente equo, rentacula ceraſtis terra aut lapidibus diſperſis pul-
ſantur, proſilit ille morſuque adhaeret pedi: equus, repentino dolore
perterritus, ita calcitrat, vt eques excutiatur et vulnerari ipſe a ceraſte
posſi. Quis poeta vmquam in re ſimili meliore vſus eſt imagine 4r
tuum, clamat Jacobus v. I8., auxilium o Joua expecto] Hunc locum
ſunt qui de Mesſia, alii, qui de morte a Jacobo optata cum s a VEINIO
aliisque interpretentur. Neutrorum plane contemnendam ſententiam,
ſed tamen curſui orationis parum accommodatam iudico, qui ſine dubio
haec ad Danum nos referre ĩubet, ꝗ. d. Equidem fore ſpero, vt'in grauisſi-
mis bellis auxilium ſis Danitis praeſtiturus, qui eo ob exiguas copias, ob
hoſtium multitudinem, qua premuntur (Joſ. XVIII, 47. Jud. I, 34.
xVIiL), indigere in primis videntur. Hunc ſenſum, quem dudum vi--
dit JvNIVS, cur tandem interpretes noſtri reliquerunt?

s VIL
Ad GADVM venit V. I9., cuius hoſtes turmatim congregari, ſed

tandem feliciter profligatos cernit. Vid. Deut. XXXũI, 20. An ſprte
Ammonitas et Agarenos, Gaditis maxime infenſos (Jud. X. XI), ſigni-
ficat? Alexandrinus interpres Và transtulit æeQœTg, quo non
modo præedonum ſedes, ſed ipſae copine notantur. Aquila: etar; he-

ne cinctus, eui adſtipulatur Vulgatus, vude eos a Chaldaico verbo nEE
cinxit, ligauit, origenes duxiſſe apparet. Sic exercitus expeditus POLYB 10

dros eodem ſenſu dicitur. Verbum 3 ſigniſicat oppugnare, eſtque
talis dictio, qualem etiam Latini frequentant, vbi pugnam punare di-
cunt. At ille viciſim (FM) eos tandem debellabit Ante 2& non eſt
neceſſe, vt Hꝑ aut ſimilis particula ſuppleatur, nec de poſtremo exer-
citus agmine cogitari debet: ſed ſatius eſt, aduerbialiter (Pſ. CXVIIlI,
33. II2.) per tandem explicari. Vaticinium de asERO V. 20. legitur:

C2 abl
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Ab Aſero cibi delicati, quibus ill tamquam quotidianis vtitur alimentis
(n proficiſcuntur 0 oleum, cum delicatos cibos, tum opti-
mum terrae piouentum indicere notum eſt: quibus rebus ĩta abunda-
uit Aſeritana poſteritas, vi eam Moſes Deut. XXXIſI, 24. pedem quaſi
in pinguem maſſam tingere fingat. Vid. Joſ. XV©I. Illud  autem ante
N, verbum, vel MO, vel NXO (ef. Jud. XOſ©ſũ, 14.) omiſfum eſſe
declarat, vt ſenſus ſit, tanta erit exquiſitiſſimarum deliciarum copia, vt
ad alios etiam, ex ipſius terra deportari poſſin. Quid? regibus eriam
cupedias ſuppeditabitt. Etenim &25 (ab VI mollis, delicatus
fuit), cum quaeuis oblectamenta, vt Prou. XXVII, 17. tum hoce loco
cibos delicatos, vi ſV membro ſuperiori, ſigniſicat, vnde LXX. et Aquila
7uQœ;: nec obſcurum eſt, t hic pro n5 dici, vt reges declaret

non dubitaturos inſtructiſimis menſis Aſeritanas dapes imponere.-- Magna
ditſicultate v. 21. laborat, quo Na PHTHALITARVM gratulatio conti-
netur, maxime, ſi quis velit receptam lectionem tueri: Naphthali eſt ccrua
emiſſa, nitida verba loquitur. Quis hic ferat frigidam corum interpre-
tationem, qui haee ad factum Boraci Naphthalitae Judic. IllI, 10., et
illa eloquia pulera, ad D:borae carmen reſerunt? Haeccine res ſatis
digna erat, de qua Jacobus filiis ſuis exponeret? an, quaede Debora
dicuntur, dici de tota tribu poſſunt? Quid? Debora ex tribu Ephraim
fuit oriunda? Ac, quid ſibl vult cerua emiſſa? quid, translatione ne-
Blecta, eloquia pulera? Nemo hic me impediet vmquam quo minus
cum BOCHARTO (Hieroz. P. I. ꝑ. 895.) pro ?b Ileoam nbæ

l a liivel ſtatu conſtr. ?N rerebinthus, ac proO VZN ſcribam MBN ab œN,
cacumen, ramus arboris eſ xVvIi, 6. 9.): vbi s quieſcens extruditur, quod
ſaepe accidit, e. e. Gen. VI, 16. Eſt autem nbN non quereus (mmN),

vt docuit cELs1VS (Hierobor. P. I. ꝑ. 34. ſeqq.), ſed terebinthus. Atque
etiam verſiones vererum huic lectioni fauere, idem BOCHARTVS
897.) oſtendit: ſic LXX. 5rexos cet. Illud ſnbv verto per trans-
plantatus (non ſurculos cum B0CHARTO) vt HP habes Jer. XVI, 8.
PI. LXXX, I2. atque av eſt pulcer, uitidus, quae eſt monente
S CuVLTENSIO propria huius vocis notio. O praeclaram ſimilitudinem
et vere poeticam? Terebintho rransplantatae (arbori per multa ſaecula
acris iniuriae reſiſtentij), et nunc demum nitidos ramos proferenti,

l Naphthalitac ſimiles erunt. Vid. locus ſimilis Pſ. LXXXXTI, 135. 14. Hanc

im-
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interpretationem ceteris iure practulit Low TuVS de S. Poeſ. Ebr. ꝑ. 55I.
et MmicHAELIS V. Cel. Quam fertilis Naphthalitarum poſeſſio fuerit,
vel ex deſcripione Galilacac apud JosæE?H VM (B. Jud. II, 2.) diſcas,
nlav, èuſdores, d&òqœσ nœvrolIs uæ7dQuTòs cet. Add. Deut. XxXſIl, 23.

s. Vim.Porro j05E2VM bonis ominibus proſequitur inde a v. 22- 26.
Jam v. 22. plerique interpretantur hoc modo: Joſephus erit filius fructum
ferentis: hoc eſl;, quaſi propago arboris frugiterae, vt omiſſum poſt
mB ſit nYY arbor, eritque filius i. e. ramus) foecundus ad puteum (Pſ., 3.)
filiae ĩ. reliqui rami, murum ſuperant. Placeme tibi haec interpretatio? Mi-
hi non ex omni parte placet, cum ob inſolitam ellipſin illam, tum ob transle-

J71d Im Praeſtene cumIll. M1C HAELIS pOſt ſMB ĩntel-
tionem 1.. oppt o c”a.ligere &N, filius matris foccundae, ellipſi vſitatiſima, vt in m/m
ſterilis apud Eſai. XXXXV, I. et alibi? At dicat aliquis: Rahelem conſtat
ſterilem fuiſſe. Audio? Sed hoc ipſum reſpici putoo. Nam Ebraei hu-
ius generis næęædæ amant, et Jacobum id hoc loco innuere, illa ipſa
vocum repetitio arguit, quaſi tu diceres: habuit foecundam matrem Joſe-
phus; hoc vobis mirabile videtur, at iterum dicęre audeo, habuit foe-
cundam matrem Joſephus? Nempe largam prolem Ma NAsS IS et
EPH RAIMI reſpicit, atque hac ratione Raliel, communis eorum mater,
foecunda poteſt diei. Vid. Joſ. XVI. XVII, 34- 18. Reliqua verba, ath-
nach poſt  deleto, ira auctore MICHAELIS, reſtituo, vt legam:
naD= ™v b9 in conſpectu filiaorun. Eſt autem haec fere ſententia,

omnes foeminae foecunditatem Rahelis admirabuntur.,, Rahelem quaſi
ab inferis excitat, eamque fingit in locum illuſtrem prodire, in quo ab
omnibus conſpiciatur, ſuam iactet foecunditatem, omuesque Iſraelitae im-
menſam poſterorum multitudinem admirentur Nam cum incedere di-
citur SS in muro, id non deber proprie intelligi, ſed, vt Ebraeis
quae in publico fiunt, fieri in tefto aut muro dieuntur (Jer. XXXXVIIII 3.
Matih. X, 27.), ita hic Rahel in muro h. e. palam de ſua foecundirate
gloriatur. Haec facile intelligent, qui aures habent poetarum lectione ad-
ſuetas. LXX. veriunt: ics ug vewraros nęis ue èvb5oæbo vnde eos
õROTIVS autumat legiſe 2%2 5 W Hoſtium mentionem fa-
cit v. 23. his verb.s: Calamitate affecerunt, tela immiſerunt, oppugnarunt

C3 cum
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cum ſagittandi periti: quem locum non de re futura, ſed tum de neſari-
is ſfratrum machinationibus, tum de calamitatibus Aegyptiacis capiendum
eſſe arbiror. Nam in Iſraelitarum hiſtoria vix quidquam reperies, ex quo
hic locus, ſi eum velis in cenſum vaticiniorum referre, illuſtretur, quam-
vis nec hoc facile negare quis audeat, ſacrae hiſtoriae conditores magis
compendium hiſtoriarum, quam plenam abſolutamque rerum geſtarum
deſcriptionem exhibuiſſee. Sed illud) initio verſus 23. rectiſme quam-
quam vertas, ita quidem, vi), huie v. 24. oppoſitum, per tanen trans-
feratur. Nunc de ſingulis, ſed breuiter, videbimuss. Ac &xn Su;
per Ebraiſmum dicuntur ſagittandi periti, vel potius lellatores, quibus
fratres, ceterique indicantur, qui Joſephum vi oppugnarunt: quae ratio
dicendi vſiratiſima eſt, vt, c. XIIlI, 13. 2 buD ſunt ii, qui inierunt
foedus, cuius modi exempla congeſſit õLass Ivs noſter Phil. Sacr.
P- 6554. Initio commatis VD non eſt exacerbare ſed calamitate exeri-
ciare coll. Exod. I, 14.: nec 2O eſt multiplicare, vt quibusdam video
placuiſſe, ſed arcum tendere, tela in aliquem emittere: culus notiones
etiam apud Aethiopes veſtigium eſt, quibus 220 tendere, adſtringere

gnificatt. Qui vero =VV ſimpliciter de odio accipiunt, quo eum perſe-
curi ſint aduerſarii, parum aſſequuntur vim huius vocis, ſi quideme PſLV,4.

centisque aliis locis conſtat, ==W de hoſtili oppugnatione achiberi,
od etiam hic adiuncta verba ſatis declarant. Jam v. 24. clauſula ſe-
itu. Quamquam eum hoſtes perſecuri ſunt, tamen hic, intentis ad

mnia oculis, eorum impetus fortiter propulſauit: quod translatis ver-
i1s exprimitur, ſic, vt Joſephi arcus dicatur intentus permanſie Q vid.
LASS 1V8 P. 183I.) Origines vocis N apud Arabes in J
mum eſſe, reperiri opportune monuit Ven. BOYS ENIVS in notis eriti-

ad h. Arcui autem nonne firmitas tum tribuitur, cum inten-
s, viciſſim debilitas, cum remiſſus eſt neruus? Sed qui neruum in-
ndere, quique impoſita tela ſic, vt non aberrent a ſcopo emittere vo-
nt, ii agilitate digitorum valeant neceſſe eſtt Id igitur hic 1B decla-
t, quo non robur, vt praeclare docuit SCHVLTENS IVS, ſed agilitas
uitasque indieatur, vnde etiam de ſaltando dici nouimus (2 Sam. VI,
6.). Sunt ergo agilia hrachia manuum ecius: quod, quale ſit, me non
is aſſequi fateor. Quid enim quaeſo hrachia digitorum ſibi volunt? Si
niecturae locus eſt, vel ſtatum conſtr. ĩt pro abſoluto poſitum eſſe ar-

bi-
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birror, vt ante Y ſuppleri  debeat, brachia et manus eius, quod ta-
men durum eſſe, quis non vider? vel tota &ois ſero? jadav eſt pro
Vã brachia cius, v0 plane redunder, quem ad modum in MD,
quod ſtatim ſequitur. Tum ratio illuſtrari ex Ebraiſmo poteſt, cum
pars corporis, pro toto corpore commemoratur, qualis eſt, cum quis
feciſſe aliquid per alicuius manum h. e. per eum dicitur: de
qua coniectura alii me acuriores viderint. Pergamus ad reliqua. Inde,
ait, a deo potente Jacobi, inde, inquam, is qui tuetur Iſraelitas pro-
fectus eſtl. Nempe illud VD explicatur in his, quae ſequuntur, per
=n quod inde ſiue ab eo (i. potente Jacobi) vertimus, et interpoſi-
to inquam declarare ſtuduimus. Deus autem potens Jacobi, eſt is, qui
ſe in Jacobo et Jacobitis porentem praeſtitit eo, quod illos e multis eri-
puit periculis beneficlisque largiter cumulauit. Nec alienum eſt quod Ven.
TELLERVS monuit, Jacobum hie de iis cogitaſe, quae e. XXXũ, 24-31.
narrantur. Quare ab hoc deo forti datus eſt paſtor et lapis Iſraeli. Vau hie

ante DN deeſſe quis in carmine miretur, in ea maxime oratione, quae,
quia a moriente eſt habita, hiatibus non modo verborum, ſed etiam ſen-
tentiarum abundat. Vid. GLass vs Phil. S. 1I95. Paſtor Iſraelis
vel rectius Ifraclitarum eſt Joſephus, vt opinor (neque enim, quem prae-
ter hunc intelligam habeo), qui Iſraelitas in ſumma annonae caritate in
Aegyptum vocauit, omniumque rerum affluentia pauit. Nam qui bene-
ficia in aliquem confert, is eum apud Ebracos, qui paſcuis in primis
delectantur, paſcore dicitur. ef. Pſ. XXIII, I. cet. Quid denique pro-
hibet, quo minus 12N Iapis h. l. de eo, qui aliquem tuetur, atque de-
fendit, intelligatur, plane vi W4 in hymnis Dauidicis? Haund ſcio,
an omnino noua ſit Ven. TELLERI ſententia, qui hiſtoriam, quae Jaco-
bum lapide vſum eſſe in itinere pro ceruicali tradit (e. XXVIIL.), reſpici
exiſtimat, quam ſententiam lubenti animo probarem, niſi duriuſcula vi-

deretur dicendi ratio, deus paſtor ſ defenſor lapidis eſt. Quis translatio-
nem, quae eſt in voe.  cum 2N facile concilie?? Ac ſi id dicere
voluiſſet, dixiſſer eredo: 2N2 N r;V deſenſor Jacobi, eum is
cubaret in lapide.

5. X.
Haeę beneficia, de quibus dixerat, a deo (ND) proficiſci oſten-

dit



4 DISPYTATIOdit v. 25., ab illo deo, qui etiam Joſepho Iit cpitulaturuss Nam
hie pro lEBB qui tibi auxilio crit, itemeve N- pro NN

poni, ex vniuerſac orationis ſerie manifeſtum eſt (ſic ſupra SN v.

24.m): vt vana appareat operoſa L. OE DERI diſputatio Con-
icctur. de locis diſfcilioribus S. S. p. 287.), in qua N pro ND adhibe-
11 poiie negauit. Deus autem VY vocatur h. e. ſortis, rotens, plane
vtv. 24., quæe ſignificatio plerumque ducitur ab Arabico  emincre,
robore, potentia pracſtae illuſtrarique forma ex IN, M” ſimilibus-
que poteſt. Alexandrini quidem vertere per ſæès ſolent, addito vel
iucs, vel oã, prout id fert curſus orationis in ſingulis locis e. c. XVII,
I. ſeq. At 9) hie iterum eſt proàY N qui in tè conſert he-

a
neficia. Etonim ?2 in vtroque membro eſt beneficium, vel abun-
dantia, ita quidem, vt deneſicia caeli, ſi Moſem audias interpretem
Deut. XXXIII, 13. 14:, ſint beneficia a caelo vel ex adre miſſa, qualia
ſunt ros et pluuia. Illud &9 deſuper, caclitus, poſſet ſaluo ſenſu abeſ-
ſe, ſed antiquiſſimae ſimplicitatis eſt, talia pleonaſtice adiungere: quam-
quam vſitatus Ebraiſmus eſt, vt, quae mitruntur a deo, dicantur ve-
nire ẽœſev, vi Jo. IlI, à1. Jacob. I, 17. atque alibi. His beneficia opponun-
tur, quae mari ſiue aquis debentu. Nam 20 quodcunque ſta-
gnum, quaeuis aqua paullo profundior appellatur, a ſimili apud Ara-
bes radice, quae fluctuare ſignificat, nec ſemper illa infinitae profundi-
tatis vorago intelligitur, quam nos, cum abyſſum legimus, cogitare ſole-
mus. Obſcurumne eſt lacum Geneſareth, aquas Megiddo multosque ri-
vos, quibus Joſephi poſſeſlio irrigabatur, reſpici ?7 Sed 70à 5ò,
de quo ad membrum primum diximus, hic quodam modo opponitur
r RED mare infra iacens  in quibus verbis nulla latet emphaſis,
ſed Homericis epithetis, ornandi cauſa adiunctis, ſimilia ſunt cenſends.
Atque hoc genus dicendi vel omnino ignoratum, vel non diligenter in
ſingulis locis obſeruatum, vanas interpretationes peperit. Eſtne ſatius
ex hoc atque huic ſimilibus locis illuſtrari locum Paullinum Eph. ImI,
9.7 vbi uœrũòTæq” uon 7 v€ (CN? ”I|P”) terra vocatur, quod
quaſi depreſſa eſt, ac, ſi cum caeli altitudine comparatur, infra iacer.
Extrema huius commatis parie ingentem poſterorum prouentum, alun-

dantiam veteri appellat. Etenim vi ſ (eXr7æ) quoduis abundantiae
genus

h
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nus notat, ita illis locis maxime inſeruit, vbi larga prale- promittiter.
quod vel ex Abrahami hiſtoria conſtat Nunc v. 26.. quae ãauit t
felicia Joſepho precaturus erat, paucis verbis complectitur. Ac prima
pars orationis: pia vota patris tui ſuperant vora parentun micorium, ex-
plicari poteſt dupliciter, vel ſic, vt beneficiorum, quac aæpprecatur,
magnitudo declaretur, quaſi dicat: etſi parentes mei, hon me ſunt
ominibus proſecuti, tamen mulio ſunt maiora, quae tibi, mi ſill euen-
tura praedico: vel de confirmatione votorum, quac maores J ienbi pro
poſteris ſuis ſuſceperant, certe ã5 apud Arabes elt conſ ũaræ, corſ na-
re. Sed tamen illa ſuperior interpretatio magis placer, vel propter ea,
quod, ſi haec altera probetur, non intelligi poteſt, eur talia ad Joſe-
phum dixerit in primis (eui tamen prae reliquis, ſi a Juda diſceſlero,
principatum tribuit), quae dici eiiam reliquis fills eodem iure poterant.
Varias de ſequenti oratione ſententias non moror, ſed eam vnice pro-
bo, quam Ill. MicHAELIS ad hunc locum ex patæ praeiuit. Primum
 hic per vsque dum ſ donec vertendum atque ND vel ND aut
ſimile quid ſupplendum eſſe arbitror, vt ſenſus ſit, donec veneris cet. h.
e. tum in primis, cum peruentum eſt ad delectationem collium tem-
poris priſtini. (Vid. quae de ſimilibusque partic. monuit õ LASS IVS
Phil. S. P. 960. ſeqq.). Delectatio CMNR) cliuorum, quid ãliud eſt,
quam cliui, quibus aliquis delectatur, regiones, quas inhabitare cu-
pit? Nec =4y n&2ã ſunt colles aeterni, ſed veterer, ſiue regio
inde ab antiquiſſimis temporibus clariſſima, vnde Moſes Deut. XXXilI,

15., vbi hune locum ante oculos habuit,  interpretatur.
coll. Pſ. LXVII. 3. Atque hac terra, quae autiquitati in deliciis foe-
rit, Cananaeam intelligi putoo. Tunce demum, ait Jacobus, quae ubi
fauſta ominatus ſum euenient, cum poſteri tui ad illam terram diu
deſideratam, atque inde ab aetate maiorum noſtrorum elariſſſnam ac-
ceſſerunt. Ceterum Alex. interpretem pro V2W patres, maiores mei,

JlllYm montes legiſſe animaduerto, quam vocem cum coniungit,
vertitque: ònẽę e”.æ5s cgqv ucviuœr, vnde eum  rro ſubſtunti-
vo, quod noraret ſtabilitatem (vt alibi interdum), accepiſſe intelligitur.
Sic apud Habacucum habes  n cap. ſ, 5. Hane lectionem etſi
non audeo recipere, tamen houd ſcio an praeſidium e loco ſimli ha-
beat, qui eſt Deut, XXXIII, 15., vhi fere eadem verba reperias; niſi

D quod
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quod pro n eſt m, idque ibidem cum coniungitur. At-
oui et, quam facil] pe: mutari propter exiguam diſſimilitudinem
potueriut, omues intelligunt. Haec lenficia, pergit Jacobus, de qui-
bus dixi, Joſephus excellutifſimus fratrum ſuorum obtinebit. Nam poſt
m e ſuperioribus nomen MZ2 ſuppleatur, neceſſe eſt; et cum

V

Toſephus vocatur M non eſt de Naſiracis cogitandum, ſed naſir hic
eſt is, qui prae reliquis excellit, qui principatum tenet, plane vt in
illo loco Deut. XXXIII, 16., vbi Alex. eleganter (vt ſolet is, qui Pen-
tateuchum interpretatus eſt) vertit dclaòã; in dderẽc: ſio ?)a-I
ſunt optimates ac principes apud Nahumum II, 17 Porro, cum
n  ſit corona poſſet is etiam qui coronam geſtet, regiamque habeat
dignitatem, M appellari, maxime cum conſtet, reges decem tribu-
um ex Joſephi proſapia Ephraimitarumque tribu oriundos fuiſſe.

5. X.
Extremum locum 5ENIAMINITAE Occupant v. 27. BENIAMIN,

inquit, eſt lupo rapaci ſimilis quam imaginem non arbitror in partem
deteriorem accipiendam eſſe, ſed rerum bellicarum ſtudia quibus de-
ditos fuille Beniaminitas nouimus (Judie. XVIIII. ſeqq), hoc loco
ſigniſicari exiſtimo. Hinc Latinis eriam Graecisque lupus eſſe in tute-
la Moriis fiugitur, atque norRATIVS eum Martialem appellauit Od.
I, 17. 9.)) Quae vero haec excipiunt verba, male, ſi quid vi-
deo, transferuntur in hunc modum: mane deuorat praedam, ac ve-
Iperi ſpolia diuidit, cum verti elegantius debeant, praedam habet vs-
que ad matutinum tempus comedendam, poſtquam veſperi eam diui-
ſit. Nempe  in 25 poſiquam notere dudum vidit uoCHARTI acu-
men (Hieroz. P. I. ꝑ. 828.); nec ea inuſitata eſt huius particulae ſigni-
ficatio, cum vel apud hiſtoriarum ſcriptores obuia ſir, vt apud Jo-
ſuam VII, 25. combujerurt eos igne ET (h. e. poſtquam) eos lapidibus
obruerunt. Sed haec omnia ad exornandum imaginem, qua vſus erat,
adiungit, vt in veſpertino et matutino empore nulla ſit Emphaſis quae-
renda, niſi haec, quod eo perperuum rapiendi bellandique ſtudium
deſcribatur. Jam etſi paullo rarior ſit notio vocis, vt praedem
ſignificet, tamen cum ex ipſa ſeric orationis, tum ex Arabum vſu,
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quibus N eſt ſurari, raveræ, confirmatur. Sed cum p.
videre l dicitur, poſſis id vel diſcorpere interpretari, væl. ſu6d
magis placer, ad morem luporum referre, qu vt veteres doeue-
runt gregatim, quamuis non ſemper, præedatum eunt, et vero
etiam cum reliquis praedam communicant, atque inter ſe quãſi diſper-
tiunt. Solent autem praæedae ſul veſperam in primis inhiæ, vnd]e

d

Teremiae lupi veſpertini commemorantur e. V, 6 Fnc illud vir-
õ1L11 (Georg. IlI, 434-

Veſper vbi e paſtu vitulos ad tecta redicit
Auditisque lupos acuuut balatibus azui. cet.
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um haud ita pridem, Dilectiſime RNAPPI, animo agitatum mihi
 aperires eonſilium, ſuſcipiendo Gottingenſes Muſas

edendoque antea publico eoque Academico ſpecimine  vtrumque hoc tale

mihi videbatur in quo non eſſet, quod ab TVo TVORVM QVE iudicio
meam ſciungerem ſententiamm Namque vt facile occurrum cuilibet, quae

doceant talis profectio et ad aliud ſapientiae domicilium commigratio,

quam niultas ad res apprime etilis eſſe poſsit  ita ad communia illa
et ſatis prouocata accedere intelligebam quod ad TE proprie ſpecta-

ret hoc, quod B. PA RENTI prudentiſſimo Viro TVIQE, quem
vnicum haberet filium, amantiſſimo, id iam ſediſſet animo conſilii,

p
vt exactis in patria Aca.lemia annis aliquot, alibi quoque quae
ad TE vel doctrina augenlum facerent vel exemplis vitaeque

i

 uſu, colligere. Itaqu: laudandus omnino confirmandusqu? in co vi-
debare, quod paternam a TE fancte religioſeque coli auctoritatem,

r
TIBIQVE eam viuere olenderes, poſtquam ipſe inter nos ſummus Vir
et vere venerabilis viuere deſiſet citius ille quidem quam vel VaA vel

publicac rei cauſſa optabil: videri poterat mortalium rebus exemtus. Ne-
que porro ldem fi murtalis eſſe non.lum hoc igſo tempore defiiſfet, impro-

i

A quod
baturus, vt mihi perſuadeo, erat illud de diſputatione publica conſilium,

ã N gò
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5 G \77 29quod et aliis quibuscum viuimus facile opinor rE eſſe approbaturum.
Ego vero rogatus abs  humaniſſme, vt ſoleunitatis illius pars eſſem mo-
deratorisquz prouiuciam ſuſciperem, nec debui hoc quidquid eſt oſĩ deſa-lraliit

gere et eo minus volui, quod ſtatim cum dicto ſubivet animum iucunda
ſuperioris temporis inemoria, quo eſſem in eandc m deductus cathedram ab

optimo Parente Tvo, hoc eſt eo Viro, qui multiv de me nomimbus inde

a ſcholaſtico tivocinio bene longum per temporis ſpatium ita eſt meritus.

nulla vt vemquam obliuio gratum lpſius piamque inemoriam apud me de-

letura ſit. Fam quod ail ipſan diſputationem TVam attinet, eo illa cer-
tius eſſe poterit ingenii vv1 diligentiteque, et profectuum documentum,

quod Ti81 debetur in ſolidum, nec TVA ſſe vel ex parte deſiit, poſta-

quam a me Tini reddita eſtl. Namque vt deiecoum ipſius argunenti optio-]7

nemque Ti81 permiſeram, uec ordiuem tractandi et velut iter diſigna-
ram: ſic prodit eadem nullis meis acceſſionibus adaucta, neque a nie
ſicubi paullo aliter videbar rationes ſubduẽturus fuiſſfe immutata. In qua

defendenda pari TE non dubito vſurun dexteritate, quod ita fore et
lectores libelli v v1 facile iudicabunt, et ego non temere praeſumo priuatis

huiuſce generis exercitationibus pridem edoctus. Ouod reliquum eſt,
cariſſime KNAPPI felicem, quo adhuc vſus es in lirterarum praeſcr-
tim ſacrarum ſtudiis ſucceſſum ex animo Ti”1 oratulor, Deumquæ O. M.

ſupplex veneror, vt collatis in æ aſfatim donis muneribuquæ ſuir por-

ro faveat, coeptis adſpir:t eaquæ ad ſuam gloriam, utilitatesqu: olim
concedere iuheat quumplurimorum Cacterum pro ca ou/e mihi recum

a

intercedit neceſſitudine obſecro Tæ hortorque etiam, atque etiam, vt ipſe

nulla vmquam in parte T181 deeſſe aut defuiſle videare, in ou”IꝗUe
laudem, qua veri nominis Theologi cenſentur ita incumilas, vt appareat

veſtigia a Parente v uxrœrn impreſſa, fideliter alucriterqu? a r
preni, quem inſtitutis Ille ſuis praeceptisque ſuluberrimis imbucrat. Hae:c,

haec, vna cum igſo, quo praeluxii, exemplo lmctiſimo, imis maneart
à9
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mdullis infixa, ſtimulosque ſubinde nouos addant vel ſtreuue curventi.
ile, Deoque, cuius auxilium vhique eſt ipſum diligentibus pracſentiu-  al

mum, commendatus, peregre etiam age feliciter, donec ſaluus ſoſpesque
ſuo tempore omuique doctrinae, ſapientiac virtutisaue laude cumula-

tu; ad nos redeas. Iteruim vale Dabam ex Muſ. prid, Cal. April
MMDCCLXXIV.
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440F&-44”L--àTamdudum votis hoc expetiueram vt aliquando mihi facultar daretur mei in
J T E amoris declarandi edendique monumenti quo amicitiae noſtrac memo-

ria confirmaretur. Cuius rei perficiendac etfi uunc opportunitatem nactus

ſum, vel ſpe et exſpectutione mea maiorem atque ampliorem, tamen in
hac ipſa tam anguſtum ſpatium orationi meac conſtitutum video, ut neque de

TvIis virtutiblus, ſatis grauiter, pro ſumma mea earum admiratione di-

cere, neque pro TVORVM in me ofciorum et neceſſitudinis, quac mihi
T5cum adhuc intereeſſit ratione, ſatis offcioſe T181 gratias agere neque

animi mei ſenſus pro ſumma mea in æ beneuolentia et amore ſatis libere

declarare poſim. Non ingenii Tv1 feliciſimum flumen et beatiſimam
vbertatem, ſimulac eius cognoſcenli aliqua facultas data fuit, ita admirari

et amare coepi, vt ſumma quacuir a TE exſpeitarem et amicitia, cuius ſpes

fructus vberrimor oſtendobat, trcum vehementer cuperem coniungi. Ne-

que vero ego tantum propter conſuetudinis et amicitiac fructum, TVVu



 rr1 3 NE]sc  æpc& 31genium adiniror et amo ſed omnes qui aliquid de ingeniis iudicare po”m
Lãlt]

illud cum adiniratione intuentes, plan? iam proſpiciunt, qualis TVa vir-

tus et eruditio olim ſutura ſit. Humanitate vero TVa ceterisque aniini vir-
tutibus ita me cepiſti praeſertim cum niagna etiam officia in me TVa
accederent, vt uullius vmquam ex conſuetudine maiorem ĩucun.litutem

percepiſſe videar et diſceſſus a nolis Tvvs milhi valde acerbus accilat.
Aique illarum virtutum vi et praeſtantia quadam plane ſingulari, id con-

ſecutus er, quod tam paucis contigit, ot, cum ſummus in TE ſit ingenii
ſplendor et doctriua, varietate, elegantia, magnitudine, praeſtantia mul-
tum actatem TVAM ſuporans, quam intuentes etiam ii quibus bene de ſi-

turo tempore ſperare licet, intelligunt, TVVM nomen quantum ipſos ſit ob-
ſcuraturum, tamen nemo TVat. laudi et virtuti inuilere audeat,

que habeas T 181 deditiſsimor ſummoque ſtudio Tvo honori et dignitati fauen-

ter. Non vereor, ne quis ex his, quae dixi, aſſentandi ſtudium ſuſpicetur,
Ti8I vero, ſi quid liberius dixiſſe videbor, quam per TVaM mod;tiam
pudorem, qua virtute non minus quam reliquis excellis, licuiſe exiſtimes,
rogo vt ignoſcas hominis amiciſſimi et T181 deditiſsimi amori. Et quia mihi

plura ſeribere, quamquam ardet animus, non licet, ita de me exiſtimeri

go, neminem, maiorem eſſe vel virtutum TVaARVM admiratorem vel di-

onitati laudique magis amicum, omuiaque quae poſſunt ab amiciſſimo ex-

ſpectari, a me officia ac ſtudia exſpectes. Faxit Deus vt aliquando ea prae-

nia et ornamenta feras quae et meis et omnium votis T vaE Virtuti deſii-

nantur et vt ex eadem in patriam et in domum vVaM clariſimam tantum
olim vutilitatis felicitatisque perueniat quantum de Tr ſpei lamdudum con-

cipere debucrunt. Ita vale. Dabam in Frider iciana d. XxXI. Mart.

MDCCLXXV.
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 TE publice decluraudi, dimitterem; interquæ iſtas laudes, quae viu1 iam,
praeceptoribuss vvis venerandis, viris ampliſimis atque doctiſſiimis-

tum ab amicis merito attribuuntur, tacerem: neſcio, an hominis ingra-

ti parumque amici ſim euitaturus ſuſpicioiem. Tantum autem abeſt, Ami-

ce dulciſfime vt hoc, quod Ti8I dcheo, officium intermittam, vt potius
conſilio rvo, quo me ad publicas controuerſias Tecum inſtituendas inui-
tas, lacto adnuam animo; quod hod modo ſummam mihi video eſſe oppor-

tunitatem, T181 pro ea, qua per aliquod temporis ſpatium me
dignum habuiſti amicitia, gratias casdemque maximas publice agendi.
Cum autem dies ille inſtet triſtiſſimus, quo hancce Muſarum ſedem relinquere

Gottingamque doctrinac rvVaE, quae iam tauta ſt, quanta eſt maxima,
magis magisque augendae cauſſa petere paras; cumque TVA familiaritate,

praeſenti diutius frui non liccat ſummis TE oro precibus obſecroque, mi-

hi vt eam, qua me praeſcutem per annum et quod excurrit, dignatus
es, bhenevolentiam abſens etiam conſeruare velis. Ceterum Deus ter

optimus Maximus faciat, vt non illud ſolum, de quo parando iam cogi-
tas, ſeliciter conficias iter; ſed t etiam iſto temporis interuallo transacto,
quo extra patrios fines litteris operam daturus es, ſaluus incolumisque ad

20 patrios lares redeas, inque reipublicae ſalutem gentiique TVaE celeberrimac

gaudium gloriamque ad extremam ſeneclutem peruenias Vale,

resque vvas age feliciter? Duab. d. 2. April.
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